
Gesamtansicht des Vorgangs 2424
08.02.2017

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
10.000,00 Siegele Sonja DL BBT AT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2017-Feb-15 17:29

Beschaffungsgegenstand
Eisenbahnrechtliche Verhandlung der Änderung 2015 "Sillschlucht" 
negoziazione secondo il diritto ferroviario sulla modifica 2015 “Sillschlucht” 

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung

Dokumente

 Beschaffungsbeschluss Adlers Hotel Februar 2017.docx 

 Vertrag Adlers - BBT für 22.2.2017.pdf 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Schweiger Gebhard / 2017-Feb-09 07:10

Kommentar Bereichsleiter
ID Nummer hinzugefügt

Auftragsbestätigung

 ID2424_Beschaffungsbeschluss Adlers Hotel Februar 2017.docx 

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2017-Feb-09 08:29

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Hager Johann / 2017-Feb-09 12:45

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2017-Feb-10 16:57

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1
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Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2017-Feb-15 17:29

Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe

Vertragsverwalter

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Beschaffungsbeschluss Nr. 2424 Determina a contrarre n. 2424 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BBT SE Innsbruck BBT SE Innsbruck 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell'incarico 

Verhandlungssaal, Veranstaltungstechnik und Verpflegung 

für mündliche eisenbahnrechtliche Verhandlung 

"Sillschlucht". 

 

Sala trattative, impiantistica ed assistenza catering per la 

negoziazione orale ai sensi del diritto ferroviario “Sillschlucht” 

[Gola del Sill]. 

 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Lt. BMVIT wurde die eisenbahnrechtliche Verhandlung der 

Änderung 2015 "Sillschlucht" mit 22. Februar 2017 

anberaumt. Zu diesem Zweck muss ein Verhandlungssaal 

samt Verpflegung für ca. 50 Personen zur Verfügung gestellt 

werden.   

 

Ai sensi del Ministero austriaco dei Trasporti, l’Innovazione e 

le Tecnologie, la negoziazione secondo il diritto ferroviario 

sulla modifica 2015 “Sillschlucht” è convocata in data 22 

febbraio 2017. L’evento richiede la disponibilità di una sala 

per lo svolgimento della negoziazione e di un servizio di 

assistenza catering per ca. 50 persone.   

 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivazione dell’incarico 

Für die mündliche eisenbahnrechtl. Verhandlung muss eine 

geeignete Räumlichkeit vom Antragswerber (BBT SE) sowie 

die Verpflegung für die Beteiligten zur Verfügung gestellt 

werden. 

Per la negoziazione orale secondo il diritto ferroviario, il 

richiedente (BBT SE) deve mettere a disposizione un locale 

adeguato ed un servizio catering per i partecipanti. 

  

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 

motivazione) 

Die Vergabe der gegenständlichen Leistungen erfolgt gem. 

§ 41 Abs. 2 Ziff. 1 BVergG 2006 i.V.m. § 192 Abs. 9 BVergG 

2006 und der Schwellenwertverordnung 2012 in der Fassung 

BGBl. II Nr. 250/2016, im Wege einer Direktvergabe, da der 

geschätzte Auftragswert von € 10.000,00 den Schwellenwert 

von € 100.000 nicht erreicht an das Unternehmen Adler´s 

Hotel GesmbH & CO KG, 6020 Innsbruck. 

Le prestazioni in oggetto verranno affidate all’impresa 

Adler´s Hotel GesmbH & CO KG, 6020 Innsbruck, mediante 

un affidamento diretto ai sensi dell’art. 41, comma 2 cif.1 

BVergG 2006, in combinato disposto con il § 192, co. 9 

BVergG 2006, nonché del Decreto sul valore di soglia del 

2012, BGBl. II n. 250/2016, poiché il valore stimato della 

prestazione pari a € 10.000,00,-- Euro non supera la soglia 

di € 100.000,--. 
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6. Vorgeschlagene Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsteilnehmer 

6. Criteri proposti per la selezione degli operatori 

economici 

  

7. Ort der Leistungsdurchführung 7. Luogo di esecuzione della prestazione 

6020 Innsbruck. 6020 Innsbruck. 

8. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 8. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

22. Februar 2017 22 febbraio 2017 

9. Geschätzter Auftragswert (netto) 9. Importo stimato dell’incarico (netto) 

10.000,00 10.000,00 

10. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 10. Mezzi di garanzia proposti 

  

11. Finanzmittel 11. Risorse finanziarie 

Die Gesamtkosten für die zu vergebenden Leistungen 

belaufen sich auf voraussichtlich € 10.000,00 und sind im 

Finanzplan 2017 unter 1XX0EP002 aufgenommen. 

I costi complessivi stimati per le prestazioni da affidare 

ammontano prevedibilmente a € 10.000,00 e sono parte del 

Piano Finanziario 2017, alla tipologia di costo 1XX0EP002. 

12. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

12. Collaboratori proposti per lo svolgimento del 

contratto 

Sonja Siegele Sonja Siegele 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Dr. Johann Hager 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 

 


